
Electric 18" (46 cm) Snowblower

model no. 060-0582-0      I contact  us: 1-844-428-7277

IMPORTANT:  
This manual contains important safety and operating instructions. Read all 
instructions and follow them with use of this product.  

IMPORTANT :
Ce manuel contient des consignes de sécurité et d’utilisation importantes. 
Lisez et respectez toutes les instructions lorsque vous utilisez ce produit.

English version... Page 3
French version...  Page 23
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For problems or ques�ons, DO NOT RETURN TO STORE. 
Please contact one of our Customer Service Agents who 
would be happy to assist you. 

For Customer Assistance Please Call: 

 

CANADA:   1-844-428-7277 
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
This manual contains important safety and operating instructions.  Read all instructions
and follow them with use of this product.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage

Power

No load speed

Paddle size

Clearing width

Clearing depth

Throw Distance (Max)

Plowing capacity (Max)

LED light

Weight

120 V 60 Hz

13.5 A

Up to 2600 RPM

6 7/8" (17.4 cm)

18 in (46 cm)

10 in (25.4 cm)

Up to 25 ft  (7.6 m}

650 lbs (294.83 kg)/min

2 W

31 lb 2 oz (14.15 kg)

SAVE THESE INSTRUCTIONS

This manual contains important safety and operating instructions.  Read all instructions 
and follow them with use of this product.
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KNOW YOUR SNOWBLOWER

No.       Part	  

1. Handle bar

2. ON/OFF switch lever

3. Safety switch button

4. Cable restraint holder

5. Middle frame

6. Lower frame

7. Wheels (located at the back of the machine)

8. Polarized cable plug

9. Upper frame

10. Upper chute crank

No.         Part	  

11. Joint fixing T-Bolt and knob (4 pcs)

12. Lower chute crank

13. Chute deflector

14. Discharge chute

15. Main cover

16. Rubber-tipped steel plates

17. Paddle

18. Scraper bar

19. LED light

1

8

9

10

11

12

13

14

15

16 17 18

2

3

4

5

6

7

19
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INTENDED USE

This electric snowblower is intended for outdoor, residential use only. Do not use this snowblower 
indoors or for commercial or industrial purposes.
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SAFETY INFORMATION

IMPORTANT
Please read these instructions fully before 
assembling and operating.

Description of Symbols

Symbols are used in this manual to advise 
you of possible risks. The safety symbols and 
the explanations which accompany them 
must be perfectly understood.  The warnings 
themselves do not prevent the risks and cannot 
be a substitute for proper methods of avoiding 
accidents.

Warning Symbols on the product

..... 	READ THE OPERATOR'S
        MANUAL(S) – Read, understand 

and follow all instructions 
in the user manual(s) before 
attempting to assemble and 
operate.

 ..... SAFETY ALERT – Indicates a 
precaution, a warning or a 
danger.

 ..... WARNING! Electrical shock 
hazard.

.....  WARNING! Do not expose the 
unit to rain or wet conditions. 
Keep dry.

 ..... DANGER! Cutting/
dismemberment hazard - Keep 
feet away from the rotating 
paddle.

..... DANGER! Cutting/
dismemberment hazard - 
Keep hands away from the 
rotating paddle. Do not 
use hands to unclog rotor 
housing. Stop motor before 
removing debris.

..... 	Keep hands away from 
the moving parts of the 
snowblower. The rotating 
parts can cause severe 
bodily injury.

..... Keep the flexible power 
supply cord away from the 
rotating paddle.

.....  Wear safety gloves during 
use to protect hands.

 ..... Wear safety footwear at all 
times to provide protection 
against objects that may 
accidentally fall on feet.

 ..... Keep bystanders and 
children a safe distance (at 
least 11 yd/10 m) away from 
the work area.

 ..... CAUTION! Beware of stones 
and other foreign objects 
that could be thrown from 
the product.
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.....  Always keep the power cable 
away from heat sources, oils 
or sharp edges. Immediately 
remove plug from the mains 
if the cable is damaged, 
frayed or entangled.

..... Wear hearing and eye 
protection.

..... WARNING! Turn the machine 
OFF and disconnect it from 
the power supply before 
inspecting, cleaning, 
changing accessories or 
conducting any other 
maintenance task.

..... Double Insulation.

..... The rotating part will 
continuously run for several 
seconds after you turn off 
the machine.
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General Safety

WARNINGS!

You and any other operator of this snowblower 
must read, understand and follow these 
instructions in their entirety, and should re-
read them at the start of each snow season. 
Failure to follow these instructions may 
result in ELECTRIC SHOCK, FIRE and/or serious 
PERSONAL INJURY.

Pay attention the the personal safety alert 
symbols used in this manual to inform you of 
the WARNING associated with the particular 
operating instruction. This means that the 
operations requires special, ATTENTION, 
CAUTION and AWARENESS.

Work area safety
1.     Keep work area clean and well lit. Cluttered, 

dark areas invite accidents.
2.     Do not operate the snowblower in an 

explosive atmosphere, such as in the 
presence of flammable liquids, gases, or 
dust. Electrical products create sparks 
that may ignite the dust or fumes.

3.     Keep children, pets, and bystanders away 
from the work area. Be aware that the 
normal noise of the machine when turned 
on may make it difficult for you to hear 
approaching people. Spectators should 
wear safety glasses and be kept a safe 
distance away from the work area. Do not 
let spectators touch the snowblower or the 
extension cord.

Electrical Safety
1.     Electrical plugs must match the outlet. 

Never modify the plug in any way. Do not 
use any adaptor plugs with grounded 
products. Unmodified plugs and matching 
outlets will reduce the risk of electric  
shock.

2.    Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces. Take necessary 
precautions to avoid electric shock. There 
is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

3.    Do not modify the cord. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges, or moving 
parts. Never carry the snowblower by its 
cord or yank the cord to disconnect it from 
the electrical outlet. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.

4.     Replace or properly repair damaged 
cords. If the cord becomes damaged in 
any manner while plugged into the wall 
receptacle, immediately pull the extension 
cord plug from the receptacle.

5.     Contact with water while operating the 
snowblower can result in electric shock 
and serious bodily injury. Do not use the 
snowblower in damp or wet locations or 
expose to rain. Do not handle the plug or 
the snowblower with wet hands or while 
standing in  water.

6.     WARNING – Only use a UL-rated extension 
cord for OUTDOOR, all-weather use (usually 
orange colour). To prevent the extension 
cord from disconnecting during operation, 
refer to page 17, Fig. 12. 

7.     Turn off the power switch and disconnect 
the power cable before making any 
adjustments to the unit and before 
inspecting, servicing, changing 
accessories, or cleaning the snowblower. 
Follow the same procedure if any other 
dangerous conditions are present during 
operation. Any adjustments to the unit 
should be performed after revolving parts 
inside the snowblower stop completely. 
Such preventative safety measures 
reduce the risk of starting the snowblower  
accidentally.
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8.     If you find the main power cord or the 
extension cord damaged, please pull out 
the plug from the socket and disconnect 
the power immediately. Repair the cord or 
replace it if necessary.

9.    When replacing any parts, you must strictly 
observe the instructions and procedures 
described in this operator's manual. Special 
care should be made to any rubber parts, 
since these parts may increase the engine 
load and decrease its mechanical power if 
damaged.

10.   Do not move or transport the snowblower 
when the plug is connected to the power 
socket and the switch is turned on.

Personal Safety
1.     Stay alert – Watch what you are doing 

and use common sense when operating 
the snowblower. Do not use the machine 
when tired, ill, or under the influence of 
drugs, alcohol, or medication. A moment of 
inattention may result in serious personal 
injury.

2.    Wear proper clothing – Wearing rubber or 
winter boots offers additional protection 
from electric shock. Do not wear loose 
clothing or jewellery that may become 
caught in the machine. Wear protective 
headgear to keep hair away from revolving 
parts of the machine. Safety glasses 
offer better protection than everyday 
eyeglasses.

3.    Moving parts present risks – Keep your 
face, hair, clothing, hands, and feet 
away from moving parts. All guards and 
safety attachments must be installed 
properly before using the unit. Shut off 
and disconnect the cord before touching 
any parts other than the handles and the 
switch.

4.     Surfaces – This snowblower is intended 
for use on paved surfaces. Do not use on 
gravel, stone, or other unpaved surfaces 

unless the snowblower is adjusted for such 
surfaces according to the instructions 
given in this operator’s manual.

5.     Avoid accidental starting – Make sure the 
switch is in the off position before plugging 
in the unit. Do not carry the snowblower 
with your finger on the  switch.

6.     Body position – Maintain proper footing 
and balance at all times. Place heels firmly 
on the ground and tightly grasp the handle 
bar. Watch for uneven surfaces and do 
not overreach. In case you fall or collide 
with the snowblower, inspect the unit for 
any damages or  cracks. When stepping 
backwards, be careful to avoid obstacles 
beneath your feet or behind you to avoid 
falling.

7.     If the snowblower strikes any object, 
immediately stop the snowblower, then 
inspect for damage. Repair any damage 
before restarting and operating the 
snowblower.

Safety Instructions for Walk-Behind 
Snowblower
1.     Read the operator’s manual carefully – 

Learn your snowblower’s applications 
and limitations as well as the specific 
potential hazards related to this machine. 
Do not use this machine for any purpose 
other than the one which it was designed 
for. Otherwise, it may cause mechanical 
defaults, serious damage, or personal 
injury.

2.     Preliminary unit inspection – Thoroughly 
inspect the unit before use. Make sure all 
the parts are secure and installed correctly. 
If you notice any abnormalities, do  not 
use the machine until it has been properly 
repaired. Always perform a test run the 
first time you use the snowblower or after 
replacing parts to ensure that the unit is 
functioning properly.

3.     Preliminary area inspection – Clear the 
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area to be plowed before each use. Remove 
all objects, such as rocks, broken glass, 
nails, wire, or string, which can be thrown 
by or become entangled in the snowblower. 
Keep the area of operation clear of all 
spectators, particularly children and pets.

4.     Excessive force – The snowblower was 
designed to respond at a certain rate 
for various snow conditions for optimum 
safety and performance. Do not force it; 
keep pressure constant.

5.     Malfunctioning switch – Do not use the 
snowblower if the switch does not turn it 
on and off. Any electrical appliance that 
cannot be controlled by the switch is not 
safe to use and must be repaired.

6.     Hitting an object – If the snowblower 
accidentally strikes an object, follow these 
steps:
i)     Stop the snowblower and unplug the  

unit
ii)    Inspect for damage
iii)   Repair or replace any damaged part 

before restarting and operating the 
snowblower.

7.     Discharge chute safety – Never direct the 
snow discharge chute at the operator, at 
bystanders, at vehicles, or at windows. 
The discharged snow stream and foreign 
objects accidentally picked up by the 
snowblower can cause serious damage and 
personal injury. Do not use your hands to 
unclog the discharge chute. Stop the motor 
before removing debris.

8.    Hand-held operating position – Operation of 
the snowblower in the hand-held position 
is unsafe.

9.    Abnormal operation – If you notice the 
snowblower running in an unstable state 
or hear abnormal sounds from the engine, 
immediately stop the machine, disconnect 
the power,

10.   Noise control – When using the snowblower, 
you must respect local laws and regulations 

regarding noise control and environmental 
protection. To avoid noise disturbance, 
you should carefully decide upon an 
appropriate operation time and consider 
the surrounding  conditions.

11.   When work is completed – Disconnect the 
snowblower from the power source when 
not in use, when changing accessories, 
and before performing any maintenance 
function.

12.   Store safely – Store the snowblower 
indoors in a dry area between uses. Keep 
it in a locked area, where children and 
unauthorized users cannot gain access. 
Do not store the machine while it is still 
connected to the power source as this may 
result in damage and injury.

13.   Maintain for safety and longevity – Check 
for misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts, and any other 
conditions that may affect the unit’s 
operation. If damaged, repair or replace the 
damaged part before use. Use only original 
replacement parts designed specifically for 
your model. When replacing any parts,you 
must strictly observe the instructions 
and procedures described in this manual. 
Special care should be made to  any rubber 
parts, since these parts may increase the 
engine load and decrease its mechanical 
power if damaged.

Always check that all bolts, nuts, and knobs are 
tight before using the snowblower!

This electric snowblower meets or exceeds 
the B71.3 specifications of the American 
National Standards Institute in effect at the 
time of production.

Read and understand the contents of this 
manual before you start the motor.

It is used to alert you to potential 
personal injury hazards. Obey all 
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safety messages that follow to 
avoid possible injury or death.

Improperly using or maintaining this electric 
snowblower could result in injury or death. 
To reduce this potential, comply with the 
following safety instructions.

This electric snowblower can amputate 
hands and feet if used incorrectly. It can also 
pick up foreign objects, which can become 
dangerous projectiles when thrown into the 
air. Failure to observe the following safety 
instructions could result in serious personal 
injury.

Training

Read, understand and follow all instructions 
on the machine and in the manual before 
operating this unit. Thoroughly familiarize 
yourself with the controls and the proper use of 
the equipment. Know how to stop the unit and 
disengage  the controls quickly.

Children should never be allowed access to 
the equipment. Adults should never operate 
the equipment without carefully reading and 
understanding these instructions.

Keep the area of operation clear of all persons, 
particularly small children and pets.

Exercise caution to avoid slipping or falling.

Preparation

Thoroughly inspect the area where the 
equipment is to be used and remove all 
doormats, sleds, boards, wires and other foreign 
objects.

Do not operate the equipment without wearing 
adequate winter garments. Avoid loose fitting 
articles of clothing and accessories that can 
become caught in moving parts. Wear footwear 
that will improve footing on slippery  surfaces.

Do not attempt to clear snow from a gravel or 
crushed rock surface. This product is intended 

for use only on paved surfaces.

Never attempt to make any adjustments while 
the motor  is running (except when specifically 
recommended by the manufacturer).

Always wear safety glasses or eye shields 
during operation or while performing an 
adjustment or repair to protect your eyes from 
foreign objects that may be thrown from the 
machine.

OPERATION
1.    Do not put hands or feet near or under 

rotating parts.  Keep clear of the discharge 
opening at all times.

2.    Exercise extreme caution when operating 
on or crossing gravel drives, walks or roads. 
Stay alert for hidden hazards or traffic.

3.    After striking a foreign object, stop the 
motor. Thoroughly inspect the electric 
snowblower for any damage, and repair the 
damage before restarting and operating the 
electric snowblower.

4.     If the unit should start to vibrate 
abnormally, stop the motor and check the 
unit immediately to ascertain the cause. 
Vibration is generally a sign of trouble.

5.    Stop the motor and disconnect the 
electric snowblower from the power supply 
whenever you leave the operating position, 
when transporting the unit, before 
unclogging the rotor blade housing and 
when making any repairs, adjustments or 
inspections to the  unit.

6.    When cleaning, repairing or inspecting the 
electric snowblower, make sure that all 
moving parts have come to a complete 
stop before beginning  work.

7.     Exercise extreme caution when operating 
on slopes.

8.    Never operate the electric snowblower 
without proper guards and other safety 
devices in place and in proper working 
order.
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9.    Never direct the discharge toward people 
or areas where property damage can occur. 
Keep children, pets and other bystanders 
away from the work area.

10.   Do not overload the machine capacity by 
attempting to clear snow at too fast a rate.

11.   Look behind and use care when backing up 
with  the electric snowblower.

12.   Make sure the 2 W LED light is operational 
when using the electric snowblower at 
night or under conditions of poor visibility. 
Always check your footing during operation 
and keep a firm hold on the handles. Walk, 
never run, with the unit.

CLEARING A CLOGGED DISCHARGE 
CHUTE
Hand contact with the rotating paddle inside 
the rotor housing is the most common cause 
of injury associated with electric snowblower. 
Never use your hands to clear a clogged rotor 
housing.

To clear the rotor housing:
•     Shut the motor off and disconnect the unit 

from the  power supply.
•     Wait 10 seconds to be sure the rotating 

paddle have come to a complete stop.
•     Always use a clean-out tool, not your 

hands, to free the rotating paddle.

MAINTENANCE AND STORAGE
•     Check all fasteners at frequent intervals 

for proper tightness to ensure that the 
equipment is in safe working  condition.

•     Always refer to the operator's manual for 
important details, such as how to properly 
store your electric snowblower for an 
extended period of time.

•     Maintain or replace safety and instruction 
labels as needed.

•     Run the machine a few minutes after 
throwing snow to prevent the rotor blades 
from freezing.

DOUBLE-INSULATED: GROUNDING 
NOT REQUIRED. WHEN SERVICING, 
USE ONLY IDENTICAL REPLACEMENT 
PARTS.

•     This electric snowblower is double-
insulated, eliminating the need for a 
separate grounding system. Use only 
identical replacement parts. Read the 
instructions before servicing double-
insulated appliances. Use this snowblower 
only as described in this manual.

Electrical Safety
•     Ground fault circuit interrupter (GFCI) 

protection should be provided on the 
circuit(s) or outlet(s) to be used for this 
electric snowblower. Receptacles are 
available having built-in GFCI protection 
and may be used for  this measure of 
safety.

•     To prevent electric shock, use only with an 
extension cord suitable for outdoor use.

       Before use, check that the extension cord is 
in good condition. When using an extension 
cord, make sure to use one heavy enough 
to carry the current your product will draw. 
For lengths less than 50 ft (15 m), a No.16 
AWG (or greater) extension cord should be 
used. An undersized cord will cause a drop 
in line voltage resulting in loss of power 
and overheating.

Electric shock may cause SEVERE INJURY or 
DEATH. Heed these warnings:
•     Do not allow any part of the electric 

snowblower to make contact with water 
while it is in operation. If the product 
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becomes wet while turned off, wipe dry 
before starting.

•     Use only a UL-, CSA- or ETL-rated extension 
cord for outdoor, all-weather use.

•     Do not use an extension cord over 100 ft 
	 (30 m).
•     Do not touch the product or its plug with 

wet hands or while standing in water. 
Wearing rubber or winter boots offers some 
protection.

EXTENSION CORD CHART

Extension 
Cord Length

Up to 50 ft
(15 m)

50–100 ft
(15–30 m)

Wire Gauge 
(AWG):

16 14

•     To reduce the risk of electric shock, this 
product has a polarized plug (i.e. one blade 
is wider than the other). Use this appliance 
only with a polarized UL-, CSA-, or ETL- 
listed extension cord recommended for  
outdoor, all-weather use. The plug will fit 
into a polarized extension cord only one 
way. If the plug does not fit fully into the 
extension cord, reverse the plug. If the plug 
still does not fit, obtain a correct polarized 
extension cord. A polarized extension cord 
will require the use of a polarized wall 
outlet. The extension cord plug will fit into 
the polarized wall outlet only one way. If 
the plug does not fit fully into the wall 
outlet, reverse the plug. If the plug still 
does not fit, contact a qualified electrician 
to install  the proper wall outlet. Do not 
modify the plug, extension cord receptacle, 
or extension cord plug in any way.

        To prevent the snowblower cord from 
disconnecting from the extension cord 
during operation, make a knot with the two 
cords as shown in in. Fig. 1.

Fig.1 . Method of Securing Extension Cord

Do not modify the cord. Never pull the 
snowblower by the cord or yank the cord to 
disconnect it from the receptacle. Keep the 
cord away from heat, oil, and sharp edges.

          

Snowblower cordExtension cord

(A) Tie cord as shown

(B) Connect plug and receptacle
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ASSEMBLY

CAUTION! Read complete INSTRUCTION MANUAL before operating this machine.

Unpacking
• 	 Electric snowblower   	 X1
• 	 Upper chute crank      	 X1
• 	 Manual                        	 X1

Getting Started
1.     Remove the snowblower and all other items from the box.
2.    Determine the left and right hand side of the snowblower by standing in the normal operating  

position.
3.    Check all items for shipping damage. If damage is found or suspected or if any of the parts 

are missing, do not assemble. Instead, promptly inform the dealer where you bought the 
snowblower. 

4.	 Check to make sure the upper chute crank is  included.

Upper, Middle, Lower Frame Assembly

1.     For easy assembly, the unit comes complete 
with  most parts already connected. To 
complete the handle assembly, simply pull 
the middle frame back and pull the upper 
frame up (Fig. 2).

2.	 Secure the connection of the lower frame 
to the middle frame by fastening the first 
set of joint fixing T-bolts and knobs on each 
side (Fig. 3).

 

Fig.2

Fig.3
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3.	 Secure the connection of the middle frame 
to the upper frame by fastening the second 
set of joint fixing T-bolts and knobs on each 
side (Fig. 4).

 

Discharge Chute Assembly
1.	 Loosen the knob to lift the chute deflector 

(Fig. 5).

 

2.	 Lift the chute deflector and lock it securely 
onto the discharge chute (Fig. 6).

3.     Raise or lower the chute deflector to the 
desired height  of the snow stream and 
tighten the knob (Fig. 7). 

	 NOTE: Do not overtighten the knob.

Fig.4

Fig.5

Fig.6

Fig.7
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Chute Crank Assembly
1.     Slide the upper chute crank through the 

rubber ring located on the middle frame 

	 (Fig. 8).

 

2.     Loosen the screw on the lower chute crank 
by hand (Fig. 9).

3.    Slide the upper chute crank into the lower 
chute crank (Fig. 10).

4.    Align the screw holes and tighten the screw 
by hand (Fig. 11).

Fig.9

Fig.10

Fig.11

Fig.8
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Fig. 12

Operation
NOTE: Before using this machine, make sure that the power source you will use complies with the 
specifications detailed in this manual. Before inserting the plug into the socket, verify that the 
snowblower’s roll shaft and rubber plates are firmly secured with screws, and that the rubber 
plates are facing the correct direction. Perform a test run to ensure that the rotor turns freely.

Securing the Extension Cord
1.	 For safe and efficient use of your snowblower, use only  a UL-rated extension cord 

recommended for outdoor use. Refer to the Extension Cord Chart that follows.

WARNING
Electric shock may cause SEVERE INJURY or DEATH. Heed these warnings:
•	 Do not allow any part of snowblower to make contact with water while powered on. If the 

snowblower becomes wet when turned off, wipe dry before starting.
•	 Use only a UL-, CSA-, or ETL-rated extension cord for outdoor, all-weather use. Do not use an 

extension cord over 100 ft (30 m).
•	 Do not touch the snowblower  or its plug with wet hands or while standing in water. Wearing 

rubber or winter boots offers some protection.

EXTENSION CORD CHART
Cord length is: 50 ft (15 m) 100 ft (30 m)
Wire gauge is: 14 AWG 12 AWG

2.	 Push the loop of the extension cord through 
the slot from the opposite side of the 
restraint hook. Position the loop over the 
hook and pull the cable back through the 
slot  (Fig. 12).
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Fig. 15

3.	 Insert the female end of the extension cord 
into the snowblower's polarized male plug 

	 (Fig. 13).

4.	 Note that the snowblower has a polarized 
male plug – one prong in the plug is slightly 
longer and wider than the other (Fig. 14). The 
extension cord female end should be likewise 
polarized so that the extension cord fits 
snugly into the snowblower plug.

WARNING
Damaged electrical cords present risk of fire, electrical shock, and serious bodily injury.
Before operating the snowblower, carefully examine the electrical cord. If the cord is damaged, do 
not use the snowblower. Replace or repair the damaged cord immediately.

Powering On + Off
1.	 To power on, depress and hold the safety 

switch button found alongside the switch 
housing (Fig. 15).

Fig. 13
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2.	 While depressing the safety switch button, 
pull the ON/OFF switch lever toward you. 
Once the snowblower powers on, release 
the safety switch button and begin 
operation (Fig. 16). The snowblower can only 
be started by depressing the safety switch 
button first, followed by squeezing the ON/
OFF switch lever; reverse operation will not 
start the snowblower.

3.	 To power off, release your grip on the ON/
OFF switch lever.

4.	 On this model, the LED light can be used to 
illuminate the surface in front. To use the 
light, turn on the light switch located on 
the back side of the snowblower (Fig. 17).

NOTE: The light will only turn ON when the snowblower is running. When you have finished clearing 
snow, REMEMBER to TURN OFF the light switch.

WARNING

Moving the Machine and Clearing Snow

Foreign objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or string, can be picked up and 
thrown by the snowblower, causing serious personal injury.

Remove all foreign objects from the area to be plowed before operating the snowblower.

1.	 Keep the area of operation free of foreign objects that can become thrown by the rotating 
paddle. Perform a thorough inspection of the area since some objects may be hidden from view 
by surrounding snow. If the snowblower hits an obstruction or picks up a foreign object during 
use, stop  the snowblower, disconnect the extension cord, remove the obstruction, and inspect 
the unit for damage. Repair or replace any damaged part before restarting and operating the 
unit.

2.	 Keep children, pets, and bystanders away from the area of operation. Be aware that the normal 
noise of the machine when turned on may make it difficult for you to hear approaching people.

3.	 When moving the snowblower, use the wheels on one side as the pivot point. Slightly tilt the 
snowblower on this pivot point to move it forward or  backward.
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4.	 Start your clearing path near the electrical outlet and work outward, throwing snow in a 
back and forth motion. To  clear in the opposite direction, step over the cord and   pivot the 
snowblower on its wheels. Make sure to overlap clearing paths.

5.	 Note the wind direction. If possible, move in the same direction as the wind so that the snow is 
not thrown against the wind (and back into your face and onto the just cleared path).

6.	 While moving the snowblower, do not drag the power cable violently or roughly. The snowblower 
should move within the range that the cord can reach.

7.	 Do not push the snowblower with excessive force. You should push the machine gently and 
evenly in accordance with the unit’s throw  rate.

8.	 Do not apply additional man-made load to the engine since this may cause engine damage.

9.	 Some parts of the snowblower may freeze under extreme temperature conditions. Do not 
attempt to operate the snowblower with frozen parts. If the parts freeze while the snowblower 
is in use, stop the snowblower, unplug the extension cord, and inspect for frozen parts. Free all 
parts before restarting or operating the snowblower. Never force controls that have frozen.

10.	 When working on pebbles, gravel, or unpaved surfaces, avoid throwing loose surface material 
along with the snow by pushing down on the handle to raise the scraper bar at the base of the 
unit above the pebbles or gravel.

Changing Throw Direction and Throw Height

WARNING

Never direct the snow discharge chute at the operator, at bystanders, at vehicles, or at 
nearby windows. The discharged snow and foreign objects accidentally picked up by the 
snowblower can cause serious damage and personal injury.

Always orient the discharge chute in the opposite direction from where you, bystanders, 
surrounding vehicles, or windows are located.

1.	 The discharge chute can be adjusted 180° 
by rotating the chute crank. Rotate the 
chute control crank clockwise to move the 
discharge chute to the left (Fig.18) and 
counter-clockwise to move the chute to 
the right (Fig.19).
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NOTE: A little lubricant, such as WD-40, will 
provide a smoother operation of the chute 
(spray at points A and B as indicated in Fig. 18).

2.	 The chute deflector on the top of the 
discharge chute controls the height of the 
snow stream. Loosen the knob to raise or 
lower the deflector to the desired height of 
snow you wish to throw. Tighten the knob 
to secure the deflector (Fig. 20).

 

 
 

WARNING
Make sure that the chute deflector snaps and locks completely onto the discharge chute. An 
opening between the discharge chute and the chute deflector may allow foreign objects to be 
picked up by the snowblower and thrown in the direction of the operator causing serious bodily 
injury.
•	 Do not advance the chute deflector too far forward causing an opening to appear between the 

deflector and discharge chute.
•	 Do not overtighten the knobs on the chute deflector (Fig. 20).
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Deflector knob
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Maintenance

WARNING
Make sure to turn off the switch and disconnect the extension cord before performing any 
maintenance task on your snowblower.

Lifetime Lubrication (Motor and Paddle)
Lubrication is not necessary and may damage the unit. The snowblower is lubricated for lifetime use 
at the factory before shipment.

General Maintenance Tips
1.	 Do not attempt to repair the machine unless you have the proper tools and instructions for 

disassembly and repair of the machine.
2.	 Check bolts and screws at frequent intervals for proper tightness to ensure that the equipment 

is in safe working condition.
3.	 After each snow removal session, run the snowblower for a few minutes to prevent the 

collector/impeller from freezing. Shut off the motor, wait for all revolving parts to stop 
completely, and wipe residual ice and snow off the unit. Rotate the chute crank several times 
to remove any excess snow.

Replacing the Rubber Plates
NOTE: When replacing worn rubber plates, pay close attention to carefully distinguish between the 
coarse and smooth side of the plates. Place the coarse side inside and the smooth side outside.

1.	 Detach the worn rubber plate assembly by 
removing the assembly (Figs. 21 & 22).

Fig. 21

Fig. 22
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2.	 Loosen the middle two sets of nuts and 
bolts to detach the worn rubber plate from 
the metal frame (Fig. 23).

3.	 Attach the new rubber plate onto the 
metal frame by replacing and tightening the 
middle two sets of nuts and bolts (Fig. 23).

4.	 Reassemble the rubber plate assembly to the auger assembly by replacing and tightening the 
two sets of nuts and bolts used to secure it (Figs. 21 & 22).

 

Replacing the Scraper Bar

1.	 The scraper bar is located at the base of 
the snowblower beneath the rotor housing 
(Fig. 24).

2.	 Detach the worn scraper bar from the 
snowblower by removing the two screws 
that hold it in place (Fig. 25).

Fig. 25

Fig. 23
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3.	 Install the new scraper bar and fasten it 
securely to the snowblower with the two 
screws (Fig. 26).

Replacing the Belt and Pulley
 
1.	 Remove the screws from the left panel of 

the snowblower and remove the left panel 
(Fig. 27).

 
2.	 Lift the belt tension pulley and roll the worn 

belt up and off the big pulley from the top 
of the big pulley (Fig. 28).
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3.	 To replace the big pulley, remove the screw and washer from the middle of the pulley. While 
securing the auger so it does not spin, use a 7/8-inch socket to turn  the outer nut of the 
pulley clockwise (the pulley is left-handed, so loosening and tightening occur in reverse 
orientation; clockwise to loosen and counter-clockwise to  tighten).Once the old pulley is 
removed, replace the big pulley and tighten the outer nut counter-clockwise with the 7/8-inch 
socket. Replace and tighten the screw and washer (Fig. 28).

NOTE: Heavy wet snow puts a load on belts, thus requiring more freqent belt replacement.

4.	 To install the new belt, lift the belt tension 
and roll the new belt onto the little pulley 
at an angle. Then roll the belt onto the top 
of big pulley by rotating the big  pulley 
counter-clockwise as the belt grips the top 
of the big pulley (Fig. 29).

 

NOTE: Determine the left and right hand side of the snowblower by standing behind the unit in the 
normal operating position
 
Automatic Reset
This model has built-in automatic reset functions. In the event of a major obstruction that halts 
auger movement, simply unplug your unit, clear the auger obstruction, wait 60 seconds, and then 
resume use of your machine.

Storage
1.	 Disconnect the extension cord from the snowblower. Inspect the extension cord closely for 

signs of wear or damage. Replace it if it is worn or damaged.
2.	 Inspect the snowblower carefully for worn, loose, or damaged parts. Check connections and 

screws and tighten if necessary. 
3.	 Store the unit, along with the disconnected extension  cord, in a locked, dry place out of the 

reach of children to prevent unauthorized use or damage.
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2-YEAR LIMITED WARRANTY
This CERTIFIED product is guaranteed for a period of 2 years from the date of original retail 
purchase against defects in workmanship and materials.

Subject to the conditions and limitations described below, this product, if returned to us 
with proof of purchase within the stated  warranty period and if covered under this warranty, 
will be repaired or replaced (with the same model, or one of equal value or specification), at 
our option. We will bear the cost of any repair or replacement and any costs of labor relating 
thereto.

These warranties are subject to the following conditions and limitations:
a)    a bill of sale verifying the purchase and purchase date must be provided;

b)    this warranty will not apply to any product or part thereof which is worn or broken or 
which has become inoperative due to abuse, misuse, accidental damage, neglect or lack 
of proper installation,  operation or maintenance (as outlined in the applicable owner’s 
manual or operating instructions)  or which is being used for industrial, professional, 
commercial or rental purposes;

c)    this warranty will not apply to normal wear and tear or to expendable parts or accessories 
that may be supplied with the product that are expected to become inoperative or 
unusable after a reasonable period of use;

d)    this warranty will not apply to routine maintenance and consumable items such as, but 
not limited to,  lubricants,  blades, belts, tune- ups or adjustments;

e)    this warranty will not apply where damage is caused by repairs made or attempted by 
others (i.e. persons not authorized  by the manufacturer);

f)     this warranty will not apply to any product that was sold to the original purchaser as a 
reconditioned or refurbished product (unless otherwise specified in writing);

g)    this warranty will not apply to any product or part thereof if any part from another 
manufacturer is installed therein or any repairs or alterations have been made or 
attempted  by unauthorized persons;

h)    this warranty will not apply to normal deterioration  of the exterior finish, such as, but 
not limited to, scratches, dents, paint chips, or to any corrosion or discolouring by heat, 
abrasive and chemical cleaners; and

i)     this warranty will not apply to component parts sold by and identified as the product of 
another company, which shall be covered under the product manufacturer’s warranty, if 
any.

Additional Limitations
This warranty applies only to the original purchaser and may not be transferred. Neither the 
retailer nor the manufacturer shall be liable for any other expense, loss or damage, including, 
without limitation, any indirect, incidental, consequential or exemplary damages arising in 
connection with the sale, use or inability to use this product.
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Notice to Consumer
This warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights, which may vary 
from province to province. The provisions contained in this warranty are not intended to 
limit, modify, take away from, disclaim or exclude any statutory warranties set forth in any 
applicable provincial or federal legislation.

Made in China

Imported by
Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8



     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cas de problèmes ou si vous avez des ques�ons, NE 
RETOURNEZ PAS L’ARTICLE AU MAGASIN. Contactez 
plutôt un de nos agents du service à la clientèle, qui se 
fera un plaisir de vous aider. 

Pour le service à la clientèle, veuillez composer : 

CANADA : 1 844 428-7277  

 

ARRÊT



28

Nº de modèle : 060-0582-0   I Communiquez avec nous au 1 844 428-7277

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
Le présent guide d’utilisation contient un mode d’emploi et des consignes de sécurité importants. 
Lisez et respectez toutes les instructions lorsque vous utilisez ce produit.
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FICHE TECHNIQUE

Tension nominale 				  

Puissance 				  

Vitesse à vide 			 

Dimension des palettes			 

Largeur de déblaiement 			 

Profondeur de déblaiement 			 

Distance d’évacuation (max.) 		

Capacité de déblayage (max.) 	

Lampe à DEL 				  

Poids

120 V 60 Hz 

13,5 A 

Jusqu’à 2 600 tr/min 

6 7/8 po (17,4 cm) 

18 po (46 cm) 

10 po (25,4 cm) 

Jusqu’à 25 pi (7,6 m)

650 lb (294,83 kg)/min 

2 W 

31 lb 2 oz (14,15 kg)

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Le présent guide d’utilisation contient un mode d’emploi et des consignes de sécurité 
importants. Lisez et respectez toutes les instructions lorsque vous utilisez ce produit.
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FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE SOUFFLEUSE À NEIGE

Nº 	 Pièce	  

1. 	 Guidon 

2. 	 Barre MARCHE/ARRÊT 

3. 	 Interrupteur de sécurité 

4. 	 Support de retenue du cordon 

5. 	 Cadre intermédiaire 

6. 	 Cadre inférieur 

7. 	 Roues (situés à l’arrière de l’appareil) 

8. 	 Fiche polarisée 

9. 	 Cadre supérieur 

10. 	Partie supérieure de la manivelle de la 

goulotte

Nº 	 Pièce	  

11. 	 Boulon en T et molette de fixation de joint 

(4 pces) 

12. 	 Partie inférieure de la manivelle de la 

goulotte 

13. 	 Déflecteur de la goulotte 

14. 	 Goulotte d’éjection 

15. 	 Couvercle principal 

16. 	 Plaques en acier avec bord en caoutchouc 

17. 	 Palette 

18. 	 Racloir 

19. 	Lampe à DEL

1

8

9

10

11

12

13

14

15

16 17 18

2

3

4

5

6

7

19
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UTILISATION PRÉVUE

Cette souffleuse à neige électrique est conçue pour un usage résidentiel et extérieur uniquement. 
N’utilisez pas cet appareil à l’intérieur, à des fins commerciales ou industrielles.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

IMPORTANT 
Veuillez lire ces consignes au complet avant 
d’assembler et d’utiliser la souffleuse. 

Description des symboles
Les symboles utilisés dans ce guide d’utilisation 
vous informent des risques possibles. Les 
symboles de sécurité et les explications qui les 
accompagnent doivent être bien compris. Les 
avertissements en soi ne préviennent pas les 
risques et n’agissent pas à titre de substituts 
pour de bonnes méthodes visant à éviter les 
accidents.

Symboles d’avertissement sur le produit

..... 	LISEZ LE GUIDE D’UTILISATION– 
Veuillez lire, comprendre et 
suivre toutes les instructions 
contenues dans le guide 
d’utilisation avant de tenter 
d’assembler et d’utiliser cet 
appareil. 

..... 	ALERTE À LA SÉCURITÉ – 
Indique une mise en garde, un 
avertissement ou un danger. 

..... 	Faites attention aux pierres 
et autres objets qui pourraient 
être projetés de l’appareil. 
Tenez à distance de sécurité 
tous les spectateurs et les 
animaux domestiques de la 
zone de travail. 

..... 	AVERTISSEMENT! N’exposez 
pas l’appareil à la pluie ou 
à des conditions humides. 
Gardez-le au sec.

..... 	DANGER! Risque de coupure/
mutilation – Gardez les 
pieds éloignés de la palette 
rotative.

..... 	DANGER! Risque de coupure 
/ mutilation – Gardez les 
mains à l'écart de la palette 
rotative. N'utilisez pas vos 
mains pour déboucher le 
boîtier du rotor. Arrêtez le 
moteur avant de retirer les 
débris. 

..... 	Gardez les mains à l’écart 
des pièces mobiles de la 
souffleuse. Les pièces 
rotatives peuvent causer de 
graves blessures.

..... 	Gardez le cordon 
d’alimentation flexible 
à l’écart des palettes 
rotatives.

..... 	Portez des gants de sécurité 
pendant l'utilisation de 
l'appareil afin de vous 
protéger les mains.

..... 	Portez toujours des 
chaussures de sécurité 
pour vous protéger des 
objets pouvant tomber 
accidentellement sur les 
pieds. 

..... Gardez les personnes 
présentes et les enfants à 
une distance de sécurité (au 
moins 32 pi/10 m) de la zone 
de travail. 
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..... ATTENTION! Faites attention 
aux pierres et autres objets 
étrangers qui pourraient être 
projetés de l’appareil. 

..... Maintenez toujours le 
cordon d’alimentation 
à l’écart des sources de 
chaleur, des huiles et 
des bords tranchants. 
Retirez immédiatement 
la fiche du secteur si le 
cordon d’alimentation est 
endommagé, enchevêtré ou 
coupé. 

..... 	Portez une protecton 
oculaire et auditive. 

..... 	AVERTISSEMENT! Éteignez 
l’appareil et débranchez-
le du secteur avant 
d’inspecter, de nettoyer, 
de changer des accessoires 
ou d’effectuer toute autre 
tâche d’entretien. 

..... 	Double isolation. 

..... 	La pièce rotative 
fonctionnera en continu 
pendant plusieurs secondes 
après l’arrêt de l’appareil.

ARRÊT
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Sécurité générale

AVERTISSEMENTS! 
Vous et tout autre utilisateur de cette 
souffleuse à neige devez lire, comprendre et 
suivre ces instructions dans leur intégralité, 
et devez les relire au début de chaque saison 
de neige. Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner un risque de CHOC ÉLECTRIQUE, 
d’INCENDIE ou de BLESSURES GRAVES.
Prêtez attention aux symboles d’alerte 
de sécurité personnelle utilisés dans ce 
guide d’utilisation pour vous informer des 
AVERTISSEMENTS associés aux instructions 
d’utilisation. Autrement dit, les tâches à 
effectuer demandent une ATTENTION, une 
MISE EN GARDE et une PRISE DE CONSCIENCE 
particulières. 

Maintien de la sécurité dans l’aire de travail 
1. 	 Gardez l’espace de travail de travail propre 

et bien éclairé. Les endroits encombrés et 
sombres sont propices aux accidents. 

2. 	 N’utilisez pas la souffleuse à neige dans 
les environnements explosifs, par exemple 
en présence de liquides, de gaz ou de 
poussières inflammables. Les produits 
électriques produisent des étincelles qui 
pourraient enflammer ces matières. 

3. 	 Tenez les enfants, les animaux domestiques 
et les spectateurs à l’écart de la zone 
travail. Soyez conscient que le bruit 
normal de la machine lorsqu’elle est en 
marche peut rendre difficile d’entendre les 
personnes qui approchent. Les spectateurs 
doivent porter des lunettes de sécurité et 
rester à une distance de sécurité à l’écart 
de la zone de travail. Ne laissez pas les 
spectateurs toucher la souffleuse à neige 
ou la rallonge.

Sécurité relative à l’électricité
1. 	 La fiche doit correspondre à la prise 

électrique. Ne modifiez la fiche d’aucune 

façon. N’utilisez pas de fiche d’adaptation 
avec un produit mis à la terre. L’emploi 
d’une fiche non modifiée et de la prise 
correspondant exactement à la fiche réduit 
le risque de choc électrique.

2. 	 Évitez tout contact du corps avec des 
surfaces mises à la terre. Prenez les 
précautions nécessaires pour éviter les 
chocs électriques. Les risques de décharge 
électrique sont accrus lorsque votre corps 
est en contact avec une surface mise à la 
terre. 

3. 	 Ne modifiez pas le cordon. Gardez le 
cordon à l’écart de la chaleur, des bords 
tranchants et des pièces en mouvement. 
Ne transportez pas la souffleuse à neige 
par le cordon d’alimentation et ne tirez 
pas sur celui-ci pour la débrancher de la 
prise électrique. Un cordon endommagé 
ou emmêlé augmentera le risque de chocs 
électriques. 

4. 	 Remplacez ou réparez adéquatement 
le cordon endommagé. Si le cordon est 
endommagé de quelque manière que ce soit 
tout en étant branché à la prise murale, 
débranchez immédiatement la fiche de la 
rallonge de la prise électrique. 

5. 	 Un contact avec de l’eau pendant 
le fonctionnement de la souffleuse 
peut provoquer un choc électrique 
et des blessures graves. N’utilisez 
pas la souffleuse à neige dans des 
environnements humides ou mouillés, et 
ne l’exposez pas à la pluie. Ne touchez pas 
l’appareil ou sa fiche si vous avez les mains 
mouillées ou si vous avez les pieds dans 
l’eau. 

6. 	 AVERTISSEMENT – Utilisez uniquement 
une rallonge homologuée UL pour une 
utilisation EXTÉRIEURE et par tous les 
temps (habituellement de couleur orange). 
Pour éviter que la rallonge ne se débranche 
pendant l’utilisation de la souffleuse, voir 
page 17, fig. 12. 
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7. 	 Mettez l’interrupteur d’alimentation 
en position d’arrêt et débranchez le 
cordon d’alimentation avant d’effectuer 
des réglages sur l’appareil et avant 
d’inspecter, de réparer, de changer des 
accessoires ou de nettoyer la souffleuse. 
Suivez la même procédure ci-haut en cas 
de présence de conditions dangereuses 
pendant l’utilisation de la souffleuse. 
Tous les réglages de l’appareil doivent 
être effectués après l’arrêt complet des 
pièces rotatives de la souffleuse. De telles 
mesures de sécurité préventives réduisent 
les risques de mise en marche accidentelle 
de la souffleuse à neige.

8. 	 Si vous constatez que le cordon 
d’alimentation ou la rallonge est 
endommagé, débranchez immédiatement 
la fiche de la prise électrique. Réparez le 
cordon ou remplacez-le si nécessaire. 

9. 	 Lors du remplacement des pièces, 
vous devez respecter strictement les 
instructions et les procédures décrites 
dans ce guide d’utilisation. Un soin 
particulier doit être apporté aux pièces 
en caoutchouc, car ces pièces peuvent 
augmenter la charge du moteur et diminuer 
sa puissance mécanique si elles sont 
endommagées. 

10. 	 Ne déplacez pas et ne transportez pas la 
souffleuse lorsque la fiche est branchée à 
la prise de courant et que la barre Marche/
Arrêt est en position de marche.

Sécurité personnelle
1. 	 Restez vigilant – Faites attention à ce que 

vous faites et faites preuve de bon sens 
lors de l’utilisation de la souffleuse à neige. 
N’utilisez pas cet appareil lorsque vous 
êtes fatigué, malade ou sous l’influence de 
la drogue, de l’alcool ou de médicaments. 
Un instant d’inattention risque d’entraîner 
des blessures graves. 

2. 	 Portez des vêtements appropriés – Le port 
de bottes de caoutchouc ou de bottes 

d’hiver offre une protection supplémentaire 
contre les chocs électriques. Ne portez pas 
de vêtements amples ou des bijoux, car 
ils peuvent se faire happer dans l’appareil. 
Portez un casque protecteur pour éliminer 
le risque que vos cheveux soient happés 
dans les pièces rotatives de l’appareil. Les 
lunettes de sécurité offrent une meilleure 
protection que les lunettes ordinaires. 

3. 	 Les pièces rotatives présentent des 
risques – Maintenez votre visage, vos 
cheveux, vos vêtements, vos mains et vos 
pieds à l’écart des pièces rotatives. Tous 
les dispositifs de protection et de sécurité 
doivent être installés correctement avant 
d’utiliser l’appareil. Éteignez l’appareil et 
débranchez le cordon avant de toucher 
les pièces autres que le guidon et la barre 
Marche/Arrêt. 

4. 	 Surfaces – Cette souffleuse à neige est 
prévue uniquement pour une utilisation 
sur des surfaces pavées. N’utilisez pas 
l’appareil sur une surface de pierres, 
de gravier ou sur d’autres surfaces non 
pavées, à moins que la souffleuse ne soit 
adaptée à ces surfaces conformément aux 
instructions données dans le présent guide 
d’utilisation.

5. 	 Évitez les démarrages accidentels – 
Assurez-vous que la barre Marche/Arrêt 
est en position d’arrêt avant de brancher 
l’appareil. Ne transportez pas la souffleuse 
en appuyant sur la barre Marche/Arrêt. 

6. 	 Position de votre corps – Tenez-vous 
toujours bien campé et en équilibre. Placez 
vos talons fermement sur le sol et saisissez 
fermement le guidon. Faites attention aux 
surfaces inégales et ne travaillez pas en 
extension. En cas de chute ou de collision 
avec la souffleuse à neige, inspectez 
l’appareil pour détecter tout dommage 
ou fissure. Lorsque vous reculez, faites 
attention aux obstacles qui pourraient se 
trouver sous vos pieds ou derrière vous 
pour éviter de tomber. 
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7. 	 Si la souffleuse heurte un objet, arrêtez-
la immédiatement, puis vérifiez si elle 
est endommagée. Faites les réparations 
nécessaires avant de démarrer et d’utiliser 
à nouveau la souffleuse.

Consignes de sécurité concernant la 
souffleuse à neige
1. 	 Lire attentivement le guide d’utilisation 

– Découvrez les applications et les 
limitations de votre souffleuse à neige, 
ainsi que les dangers potentiels spécifiques 
liés à cet appareil. N’utilisez pas cet 
appareil à d’autres fins que celle pour 
lequel il a été conçu. Sinon, cela pourrait 
provoquer des défauts mécaniques, des 
dommages graves ou des blessures. 

2. 	 Inspection préliminaire de l’appareil – 
Inspectez minutieusement l’appareil avant 
de l’utiliser. Assurez-vous que toutes les 
pièces sont fixées fermement et installées 
correctement. Si vous remarquez des 
anomalies, n’utilisez pas l’appareil tant 
qu’il n’a pas été adéquatement réparé. 
Effectuez toujours un test lors de la 
première utilisation de la souffleuse ou 
après le remplacement de pièces pour 
vous assurer que l’appareil fonctionne 
correctement. 

3. 	 Inspection préliminaire de la zone – Éliminez 
tout obstacles de la zone à déblayer avant 
chaque utilisation de la souffleuse à neige. 
Retirez tous les objets tels que les roches, 
des éclats de verre, les clous, les fils ou 
les ficelles qui peuvent être projetés ou 
se trouver emmêlés dans la souffleuse. 
Assurez-vous que la zone d’utilisation 
reste libre de toute présence, surtout 
celle de petits enfants et d’animaux de 
compagnie. 

4. 	 Force excessive – La souffleuse à neige a 
été conçue pour fonctionner à un certain 
taux de puissance, quelles que soient les 
conditions de neige, aux fins de sécurité 

et de performance optimales. Ne forcez 
pas la souffleuse; maintenez une pression 
constante. 

5. 	 Dysfonctionnement de la barre Marche/
Arrêt – N’utilisez pas la souffleuse si la 
barre Marche/Arrêt ne permet pas de 
la mettre en marche ou de l’arrêter. Un 
appareil électrique qui ne peut pas être 
contrôlé à l’aide de son interrupteur 
Marche/Arrêt est dangereux et doit être 
réparé. 

6. 	 Heurter un objet – Si la souffleuse heurte 
accidentellement un objet, procédez 
comme suit : 

	 i) Arrêtez la souffleuse et débranchez-la. 
	 ii) Vérifiez s’il y a des dommages. 
	 iii) Réparez ou remplacez toute pièce 

endommagée avant de redémarrer la 
souffleuse. 

7. 	 Sécurité de la goulotte d’éjection – Ne 
dirigez jamais la goulotte d’éjection vers 
l’utilisateur, les personnes présentes, 
les véhicules ou les fenêtres. La neige 
éjectée et les objets étrangers pris 
accidentellement par la souffleuse peuvent 
causer des dommages et des blessures 
graves. Ne débouchez pas la goulotte 
d’éjection avec vos mains. Coupez le 
moteur avant de retirer tout débris. 

8. 	 Position d’utilisation d’une seule main – 
L'utilisation de la souffleuse à neige d’une 
seule main est dangereuse.

9. 	 Fonctionnement anormal – Si vous 
remarquez que la souffleuse fonctionne 
dans un état instable ou si vous entendez 
des bruits anormaux du moteur, arrêtez 
immédiatement l’appareil et débranchez le 
cordon d’alimentation.

10. 	 Lutte contre le bruit – Lorsque vous utilisez 
la souffleuse à neige, vous devez respecter 
les lois et réglementations locales en 
matière de la lutte contre le bruit et de 
la protection de l’environnement. Pour 
éviter les nuisances sonores, vous devez 
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choisir avec soin le temps de déblayage 
approprié et tenir compte des conditions 
environnantes. 

11. 	 Une fois le travail terminé – Débranchez 
la souffleuse de la source d’alimentation 
après avoir terminé le déblayage, lors 
du changement d’accessoires et avant 
d’effectuer toute tâche d’entretien. 

12. 	 Rangement en toute sécurité – Rangez la 
souffleuse à l’intérieur dans un endroit sec 
après chaque utilisation. Rangez-la dans 
un endroit cadenassé, où les enfants et 
les utilisateurs non autorisés ne peuvent 
pas y accéder. Ne rangez pas l’appareil 
tant qu’il est toujours branché à la source 
d’alimentation en raison de dommages et 
de blessures qui peuvent s’ensuivre. 

13. 	 Entretenez pour assurer la sécurité et une 
longue durée de vie – Vérifiez qu’aucune 
pièce mobile n’est mal alignée ou bloquée, 
qu’aucune pièce n’est brisée et assurez-
vous qu’aucun autre problème ne risque 
d’affecter le bon fonctionnement de 
l’appareil. Si une pièce est endommagée, 
réparez-la ou remplacez-la avant d’utiliser 
la souffleuse à neige. N’utilisez que des 
pièces de rechange originales conçues 
spécifiquement pour votre modèle. Lors 
du remplacement des pièces, vous devez 
respecter strictement les instructions 
et les procédures décrites dans ce guide 
d’utilisation. Un soin particulier doit être 
apporté aux pièces en caoutchouc, car 
ces pièces peuvent augmenter la charge 
du moteur et diminuer sa puissance 
mécanique si elles sont endommagées.

Vérifiez toujours que tous les boulons, écrous 
et boutons sont bien serrés avant d’utiliser la 
souffleuse!

Cette souffleuse à neige électrique respecte 
ou dépasse les normes B71.3 de l’American 
National Standards Institute en vigueur au 
moment de la production. .

Veuillez lire et bien comprendre le contenu 
de ce guide d’utilisation avant de démarrer 
le moteur. 

Ceci est un symbole 
d’avertissement. Il est utilisé 
pour vous aviser des risques de 
blessures potentielles. Respectez 
tous les messages de sécurité 
associés à ce symbole pour éviter 
tout risque possible de blessure ou 
de mort.

L’utilisation ou l’entretien incorrect de 
cette souffleuse à neige électrique peut 
entraîner des blessures, voire la mort. Pour 
réduire ce potentiel, respectez les consignes 
de sécurité suivantes. 
Cette souffleuse à neige électrique peut 
amputer des mains et des pieds si elle est 
utilisée incorrectement. Il peut également 
ramasser des objets étrangers, qui peuvent 
devenir des projectiles dangereux lorsqu’ils 
sont projetés en l’air. Le non-respect 
des consignes de sécurité ci-après peut 
entraîner de graves blessures.

Formation
Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les 
instructions sur la pelle à neige et dans le guide 
d’utilisation avant de commencer à utiliser cet 
appareil. Familiarisez-vous complètement avec 
les commandes et l’utilisation adéquate de 
l’appareil. Sachez comment arrêter l’appareil et 
désactiver les commandes rapidement. 
Les enfants ne devraient jamais avoir accès 
à cet appareil. Les adultes ne doivent jamais 
utiliser l’appareil sans avoir lu attentivement 
et compris ces instructions. 
Gardez la zone d’utilisation libre de toute 
personne, surtout les petits enfants et les 
animaux de compagnie. 
Soyez toujours prudent pour ne pas glisser ou 
tomber.
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Préparation
Inspectez soigneusement la zone où l’appareil 
doit être utilisé et retirez tous les paillassons, 
les traîneaux, les planches, les fils et autres 
objets étrangers. 
N’utilisez pas l’appareil sans le port de 
vêtements d’hiver adéquats. Évitez les 
vêtements amples et les accessoires qui 
pourraient être happés dans les pièces mobiles. 
Portez des chaussures qui amélioreront votre 
stabilité sur des surfaces glissantes. 
Ne tentez pas de déblayer une surface de 
gravier ou de pierre concassée. Ce produit 
est destiné à être utilisé uniquement sur des 
surfaces pavées. 
N’essayez jamais de faire des réglages lorsque 
le moteur fonctionne (sauf lorsque cela est 
recommandé spécifiquement dans le guide 
d’utilisation). 
Portez toujours des lunettes de sécurité 
ou des protections oculaires pendant le 
fonctionnement de la pelle à neige ou lors d’un 
réglage ou d’une réparation afin de protéger vos 
yeux des objets étrangers susceptibles d’être 
projetés de l’appareil.

UTILISATION
1. 	 Ne mettez pas vos mains ou pieds près des 

pièces rotatives ou sous celles-ci. Tenez-
vous loin de l’ouverture d’éjection en tout 
temps. 

2. 	 Soyez extrêmement prudent lorsque 
vous utilisez l’appareil sur des allées, des 
trottoirs ou des routes en gravier, ou si 
vous en traversez. Faites attention aux 
dangers cachés ou à la circulation. 

3. 	 Arrêtez le moteur après avoir heurté un 
objet étranger. Inspectez soigneusement 
la souffleuse à neige électrique pour des 
dommages, et réparez tout dommage avant 
de la redémarrer et de l’utiliser. 

4. 	 Si l’appareil se met à vibrer anormalement, 
arrêtez le moteur et cherchez 
immédiatement la cause. La vibration est 

habituellement un signe de problème. 
5. 	 Arrêtez le moteur et débranchez la 

souffleuse électrique de la source 
d’alimentation lorsque vous quittez la 
position de travail, avant de transporter 
l’appareil, avant de déboucher le boîtier du 
rotor et avant d’effectuer tout réparation, 
réglage ou inspection de l’appareil. 

6. 	 Avant de procéder au nettoyage, à 
la réparation ou à l’inspection de la 
souffleuse à neige électrique, assurez-
vous que toutes les pièces mobiles se sont 
complètement arrêtées. 

7. 	 Soyez extrêmement prudent lors du 
déblayage sur des pentes. 

8. 	 N’utilisez jamais la souffleuse à neige 
électrique sans les protecteurs adéquats 
et autres dispositifs de sécurité en place 
et en bon état de fonctionnement.

9. 	 Ne dirigez jamais le rejet de neige vers des 
personnes, ou des zones où des dommages 
matériels peuvent avoir lieu. Tenez les 
enfants, les animaux domestiques et les 
spectateurs à l’écart de la zone de travail. 

10. 	 Ne surchargez pas l’appareil en tentant de 
déblayer la neige trop rapidement. 

11. 	 Regardez en arrière et faites attention 
lorsque vous reculez avec la souffleuse à 
neige électrique. 

12. 	 Assurez-vous que la lampe à DEL de 2 W 
est opérationnelle lorsque vous utilisez la 
souffleuse à neige électrique durant la nuit 
ou par mauvaise visibilité. Vérifiez toujours 
la stabilité de votre posture pendant le 
fonctionnement et tenez fermement les 
poignées. Marchez, ne courez jamais avec 
l’appareil.

DÉGAGEMENT D’UNE GOULOTTE 
D’ÉJECTION OBSTRUÉE
Le contact des mains avec les palettes 
rotatives dans le boîtier du rotor est la cause 
la plus courante de blessures associées aux 
souffleuses à neige électriques. Ne dégagez 
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jamais le boîtier du rotor avec vos mains. 

Pour déboucher le boîtier du rotor : 
•     Arrêtez le moteur et débranchez l’appareil 

de l’alimentation électrique. 
• 	 Attendez 10 secondes pour vous 

assurer que les palettes rotatives sont 
complètement arrêtées. 

• 	 Utilisez toujours un outil de nettoyage, et 
pas vos mains, pour dégager les palettes 
rotatives.

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE
•     Vérifiez régulièrement que toutes les 

fixations sont bien serrées pour que 
l’appareil fonctionne en toute sécurité. 

• 	 Reportez-vous toujours au guide 
d’utilisation pour connaître les détails 
importants, tels que la manière 
d’entreposer correctement votre 
souffleuse à neige électrique pendant une 
période prolongée. 

• 	 Laissez les étiquettes de sécurité ou les 
instructions sur l’appareil et remplacez-les 
s’ils sont illisibles ou endommagés.

• 	 Faites fonctionner l’appareil quelques 
minutes après l’éjection de neige pour 
empêcher les palettes de geler. 

DOUBLE ISOLATION : MISE À LA TERRE 
NON REQUISE. POUR ENTRETENIR 
L’APPAREIL, N’UTILISEZ QUE DES 
PIÈCES DE RECHANGE IDENTIQUES.

•     Cette souffleuse à neige électrique est 
doublement isolée. Vous n’avez donc 
pas besoin d’un système de mise à la 
terre séparé. N’utilisez que des pièces de 
rechange identiques. Lisez les instructions 
avant de faire réparer des appareils à 
double isolation. Utilisez cette souffleuse 
uniquement comme décrit dans ce guide 
d’utilisation. 

Sécurité relative à l’électricité
•     Le disjoncteur différentiel de fuite de terre 

(DDFT) devrait être fourni sur les circuits ou 
les prises dont vous vous servez pour cette 
souffleuse à neige électrique. Des prises 
ayant une protection DFT intégrée sont 
disponibles, et ils peuvent être utilisés 
pour cette mesure de sécurité. 

• 	 Pour éviter les chocs électriques, utilisez 
uniquement une rallonge adaptée pour 
utilisation à l’extérieur. 

	 Assurez-vous que la rallonge est en bon 
état avant de l’utiliser. Veillez à utiliser 
une rallonge de calibre assez élevé 
pour répondre aux appels de courant de 
l’appareil. Pour les longueurs inférieures à 
50 pi (15 m), une rallonge électrique n° 16 
AWG (ou supérieure) doit être utilisée. Un 
cordon de calibre trop faible provoquera 
une chute de tension qui causera une perte 
de puissance et la surchauffe de l’appareil.

Un choc électrique peut causer des 
BLESSURES GRAVES, voire la MORT. Tenez 
compte de ces avertissements :
•     Ne laissez aucune partie de la souffleuse 

à neige électrique entrer en contact avec 
de l’eau pendant son fonctionnement. Si 
de l’eau entre en contact avec l’appareil 
lorsqu’il est éteint, essuyez-le avant de 
l’utiliser. 

• 	 Utilisez uniquement une rallonge 
homologuée UL, CSA ou ETL pour une 
utilisation en extérieur, quelles que soient 
les conditions météorologiques. 

• 	 N’utilisez pas de rallonge d’une longueur de 
plus de 100 pi (30 m). 

• 	 Ne touchez pas l’appareil ou sa fiche si 
vous avez les mains mouillées ou si vous 
avez les pieds dans l’eau. Le port de bottes 
en caoutchouc ou de bottes d’hiver offre 
une certaine protection.
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TABLEAU DES RALLONGES

Longueur de 
la rallonge 

Jusqu’à 50 pi
(15 m)

50 – 100 pi
(15-30 m)

Calibre de fil 
(AWG) 

16 14

•     Pour réduire le risque de choc électrique, 
cet appareil comporte une fiche polarisée 
(une broche est plus large que l’autre). 
Utilisez cet appareil uniquement avec une 
rallonge polarisée homologuée UL, CSA ou 
ETL recommandée pour une utilisation à 
l’extérieur par tout temps. Il n’y a qu’une 
façon d’insérer la fiche dans une rallonge 
polarisée. Si la fiche ne s’insère pas 
complètement dans la rallonge, inversez 
la fiche. Si la fiche ne s’insère toujours 
pas complètement, obtenez une bonne 
rallonge polarisée. Pour utiliser une rallonge 
polarisée, il faudra une prise polarisée. Il 
n’y a qu’une façon d’insérer la fiche de 
la rallonge dans la prise murale polarisée. 
Si la fiche ne s’insère pas complètement 
dans la prise murale, inversez la fiche. Si 
elle n’y entre toujours pas, demandez à 
un électricien qualifié d’installer la prise 
adéquate. Ne modifiez d’aucune façon la 
fiche, la prise de la rallonge ou la fiche de la 
rallonge. 

	 Pour éviter que le cordon d’alimentation de 
la souffleuse à neige ne se déconnecte du 
cordon rallonge pendant le fonctionnement, 
faites un nœud avec les deux cordons 
comme indiqué à la fig. 1

Fig. 1. Méthode de fixation de la rallonge

Ne modifiez pas le cordon. Ne transportez pas la 
souffleuse à neige par le cordon d’alimentation 
et ne tirez pas sur celui-ci pour le débrancher 
de la prise. Gardez le cordon à l’écart des 
sources de chaleur, de l’huile et des bords 
tranchants.

          

Cordon 
d’alimentation

Cordon rallonge

(A) Bouclez les cordons comme indiqué

(B) Branchez la fiche à la prise
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ASSEMBLAGE

ATTENTION! Lisez le GUIDE D’UTILISATION entièrement avant d’utiliser cet appareil.

Déballage 
• 	 Souffleuse à neige  	 X1
• 	 Supérieure de lamanivelle     X1
• 	 Manuel                       	 X1

Premiers pas
1. 	 Retirez la souffleuse à neige et tous les autres articles de la boîte. 
2. 	 Identifiez les côtés gauche et droit de la souffleuse lorsque vous êtes en position de travail. 
3. 	 Examinez tous les articles pour vérifier s’il y a eu des dommages lors de l’expédition. Si des 

dommages sont constatés ou suspectés ou si l’une des pièces manque, n’assemblez pas 
la souffleuse à neige. Au lieu de cela, informez immédiatement le concessionnaire de votre 
localité où vous avez acheté la souffleuse. 

4. 	 Vérifiez que la partie supérieure de la manivelle de la goulotte est incluse.

Assemblage du cadre supérieur, intermédiaire et inférieur 

1.     Pour faciliter l’assemblage, l’appareil est 
livré complet avec la plupart des pièces déjà 
connectées. Pour terminer l’assemblage 
du guidon, tirez simplement le cadre 
intermédiaire vers l’arrière et tirez le cadre 
supérieur vers le haut (fig. 2).

2.	 Sécurisez la connexion du cadre inférieur 
au cadre intermédiaire en fixant le premier 
ensemble de boulons en T et molettes sur 
chaque côté (fig. 3).

 

Fig.2

Fig.3
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3.	 Sécurisez la connexion du cadre inférieur 
au cadre intermédiaire en fixant le premier 
ensemble de boulons en T et molettes sur 
chaque côté (fig. 4).

 

Goulotte d’éjection
1.	 Desserrez la molette pour lever le déflecteur 

de la goulotte (fig. 5).

 

2.	 Levez le déflecteur de la goulotte et 
verrouillez-le fermement sur la goulotte 
d’éjection (fig. 6).

3.	 Levez ou abaissez le déflecteur de goulotte 
à la hauteur souhaitée du flux de neige, puis 
serrez la molette (fig. 7).

	 REMARQUE : Ne serrez pas excessivement la 
molette.

Fig.4

Fig.5

Fig.6

Fig.7
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Assemblage de la manivelle de la goulotte
1.     Faites glisser la partie supérieure de la 

manivelle à travers l’anneau en caoutchouc 
situé sur le cadre intermédiaire (Fig. 8).

 

2.     Desserrez à la main la vis sur la partie 
inférieure de la manivelle (fig. 9).

3.    Faites glisser la partie supérieure dans la 
partie inférieure de la manivelle (fig.10).

4.    Alignez les trous de vis et serrez la vis à la 
main (fig. 11).

Fig.9

Fig.10

Fig.11

Fig.8
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Fig. 12

Utilisation
REMARQUE : Avant d’utiliser cette machine, assurez-vous que la source d’alimentation que vous 
utiliserez est conforme aux spécifications détaillées dans ce guide d’utilisation. Avant d’insérer 
la fiche dans la prise, vérifiez que l’axe du rouleau de la souffleuse et les plaques en caoutchouc 
sont fermement fixés au moyen de vis et que les plaques en caoutchouc sont orientées dans le bon 
sens. Effectuez un test pour vous assurer que le rotor tourne librement. 

Fixation de la rallonge
1.	 Pour une utilisation sûre et efficace de votre souffleuse à neige, utilisez uniquement une 

rallonge homologuée UL recommandée pour une utilisation en extérieur. Reportez-vous au 
tableau ci-dessous concernant les rallonges à utiliser avec cet appareil.

AVERTISSEMENT 
Un choc électrique peut causer des BLESSURES GRAVES, voire la MORT. Tenez compte de ces 
avertissements : 
• 	 Ne laissez aucune partie de la souffleuse à neige entrer en contact avec de l’eau lorsqu’elle est 

sous tension. Si de l’eau entre en contact avec la souffleuse à neige lorsqu’elle est éteinte, 
essuyez-la avant de l’utiliser. 

• 	 Utilisez uniquement une rallonge homologuée UL, CSA ou ETL pour une utilisation en extérieur, 
quelles que soient les conditions météorologiques. N’utilisez pas de rallonge d’une longueur de 
plus de 100 pi (30 m).

• 	 Ne touchez pas la souffleuse ou sa fiche si vous avez les mains mouillées ou si vous avez les 
pieds dans l’eau. Le port de bottes en caoutchouc ou de bottes d’hiver offre une certaine 
protection.  

TABLEAU DES RALLONGES
Longueur du cordon : 50 pi (15 m) 100 pi (30 m) 

Calibre du fil : 14 AWG 12 AWG 

2.	 Poussez la boucle de la rallonge dans 
la fente du côté opposé du crochet de 
retenue. Placez la boucle sur le crochet et 
tirez le câble de retour à travers la fente (fig. 
12).
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Fig. 14

Fig. 15

3.	 Insérez l’extrémité femelle de la rallonge 
dans la fiche polarisée de la souffleuse 

	 (fig. 13).

4. 	 Notez que la souffleuse comporte une 
fiche polarisée – une broche de la fiche est 
légèrement plus longue et plus large que 
l’autre (fig. 14). L’extrémité femelle de la 
rallonge doit également être polarisée afin 
que la rallonge s’adapte parfaitement à la 
fiche de la souffleuse.

AVERTISSEMENT
Les cordons électriques endommagés présentent un risque d’incendie, de choc électrique et de 
blessures graves. 
Avant de faire fonctionner la souffleuse, examinez soigneusement le cordon électrique. Si le cordon 
est endommagé, n’utilisez pas la souffleuse. Remplacez ou réparez immédiatement le cordon 
endommagé.

Mise sous/hors tension
1.	 Pour mettre sous tension la souffleuse, 

maintenez enfoncé le bouton de 
l’interrupteur de sécurité situé à côté du 
boîtier de l’interrupteur (fig. 15).

Fig. 13
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2.	 Tout en appuyant sur le bouton de 
l’interrupteur de sécurité, tirez la barre 
MARCHE/ARRÊT vers vous. Une fois la 
souffleuse démarrée, relâchez l’interrupteur 
de sécurité et procédez au déblayage (fig. 
16). La souffleuse peut démarrer seulement 
en enfonçant d’abord l’interrupteur de 
sécurité, puis en tirant la barre MARCHE/
ARRÊT vers vous. Suivre les étapes en sens 
contraire ne fera pas démarrer la machine. 

3. 	 Pour arrêter la souffleuse, relâchez la barre 
MARCHE/ARRÊT. 

4. 	 Sur ce modèle, la lampe à DEL peut être 
utilisée pour éclairer la surface devant la 
souffleuse. Pour utiliser la lampe, appuyez 
sur l’interrupteur situé à l’arrière de la 
souffleuse pour le mettre en position de 
marche (fig. 17). 

REMARQUE : La lampe ne s’allume que lorsque la souffleuse est en marche. Lorsque vous avez 
terminé de déblayer la neige, N’OUBLIEZ PAS de mettre l’interrupteur de la lampe en position d’arrêt. 

AVERTISSEMENT 
Déplacer la souffleuse et déblayer la neige 
Des objets étrangers, tels que des pierres, du verre brisé, des clous, du fil de fer ou de la 
ficelle peuvent être ramassés et projetés par la souffleuse à neige, et peuvent ainsi causer 
des blessures graves. 
Enlevez tous les objets étrangers de la zone à déblayer avant de faire fonctionner la 
souffleuse. 

1. 	 Maintenez la zone à déblayer exempte d’objets étrangers que la palette rotative pourrait 
projeter. Effectuez une inspection complète de la zone à déblayer, car des objets peuvent être 
recouverts de neige et passer inaperçus. Si la souffleuse heurte un obstacle ou attrape un 
objet pendant son fonctionnement, arrêtez-la, débranchez la rallonge, retirez I’objet et vérifiez 
si la souffleuse a subi des dommages. Réparez ou remplacez toute pièce endommagée avant de 
redémarrer et de faire fonctionner la souffleuse. 

2. 	 Tenez les enfants, les animaux de compagnie et les personnes à l’écart. Soyez conscient que 
le bruit normal de la machine lorsqu’elle est en marche peut rendre difficile d’entendre les 
personnes qui approchent. 

3. 	 Lorsque vous déplacez la souffleuse à neige, utilisez les roues d’un côté comme point de 
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pivotement. Inclinez légèrement la souffleuse à neige sur ce point de pivotement pour la 
déplacer vers l’avant ou vers l’arrière.

4. 	 Commencez votre passage de déblaiement près de la prise de courant et avancez en projetant 
la neige dans un mouvement de va-et-vient. Pour déblayer dans le sens opposé, enjambez sur 
le cordon et faites pivoter la souffleuse sur ses roues. Faites chevaucher chaque passage de 
déblaiement. 

5. 	 Notez la direction du vent. Si possible, projetez la neige dans la direction du vent afin qu’elle 
ne soit pas projetée contre le vent (et donc sur vous et sur le passage tout juste déblayé). 

6. 	 Lorsque vous déplacez la souffleuse à neige, ne tirez pas le cordon d’alimentation de manière 
violente ou brutale. Le déplacement de la souffleuse se limite sur la distance de portée du 
cordon d’alimentation. 

7. 	 Ne poussez pas la souffleuse avec une force excessive. Vous devez pousser la machine 
doucement et à une vitesse constante en fonction de la vitesse d’éjection de la neige. 

8. 	 N’exercez jamais de pression sur le moteur pour éviter de l’endommager. 
9. 	 Certaines pièces de la souffleuse peuvent geler si les températures sont glaciales. N’essayez 

pas de faire fonctionner votre souffleuse si des pièces sont gelées. Si les pièces gèlent pendant 
que la souffleuse est utilisée, arrêtez la souffleuse, débranchez la rallonge et inspectez 
les pièces gelées. Libérez toutes les pièces avant de redémarrer ou d’utiliser la souffleuse. 
N’exercez pas une force excessive lorsque les mécanismes de réglage sont gelés. 

10. 	 Lorsque vous travaillez sur une surface avec des cailloux, du gravier ou des surfaces non 
pavées, évitez de projeter des matériaux de surface lâches avec la neige en appuyant sur le 
guidon pour lever le racloir au-dessus des cailloux ou du gravier.

Changer la direction et la hauteur d’éjection

AVERTISSEMENT 

Ne dirigez jamais la goulotte d’éjection vers l’utilisateur, les personnes présentes, 
les véhicules ou les fenêtres à proximité. La neige éjectée et les objets étrangers pris 
accidentellement par la souffleuse peuvent causer des dommages et des blessures graves. 

Orientez toujours la goulotte d’éjection dans le sens opposé à votre position, des personnes 
présentes, des véhicules environnants ou des fenêtres. 

1.	 La goulotte d’éjection peut être réglée à 
180° en tournant la manivelle de la goulotte. 
Tournez la manivelle dans le sens horaire 
pour déplacer la goulotte d’éjection vers la 
gauche (fig.18) et dans le sens antihoraire 
pour la déplacer vers la droite (fig.19).
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REMARQUE : Un peu de lubrifiant, tel que du 
WD-40, assurera un fonctionnement plus en 
douceur de la goulotte (pulvérisez le lubrifiant 
aux points A et B comme indiqué à la fig. 18). 

2.	 Le déflecteur de la goulotte au sommet de 
la goulotte d’éjection détermine la hauteur 
du flux de neige. Desserrez la molette pour 
lever ou baisser le déflecteur à la hauteur 
d’éjection de la neige souhaitée. Serrez la 
molette pour fixer le déflecteur (fig. 20). 

 

 
 

AVERTISSEMENT
Assurez-vous que le déflecteur de la goulotte s’enclenche et se verrouille complètement sur la 
goulotte d’éjection. Une ouverture entre la goulotte d’éjection et le déflecteur peut permettre à 
la souffleuse de ramasser des objets étrangers et de les projeter dans la direction de l’utilisateur, 
provoquant ainsi des blessures graves. 
• 	 Ne faites pas avancer le déflecteur de la goulotte trop en avant, car cela peut faire apparaître 

une ouverture entre le déflecteur et la goulotte d’éjection. 
• 	 Ne serrez pas excessivement les molettes du déflecteur de la goulotte (fig. 20). 
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Entretien

AVERTISSEMENT 
Veillez à mettre l’interrupteur en position d’arrêt et à débrancher la rallonge avant d’effectuer 
toute tâche d’entretien sur votre souffleuse. 

Lubrification à vie (moteur et palette) 
Il n’est pas nécessaire de lubrifier l’appareil. Ce faisant, risque de l’endommager. La souffleuse à 
neige est lubrifiée à l’usine avant l’expédition pour une utilisation à vie. 

Conseils d’entretien général 
1. 	 N’essayez pas de réparer votre souffleuse à neige, sauf si vous avez les outils appropriés et les 

connaissances nécessaires en matière de démontage et de réparation. 
2. 	 Vérifiez régulièrement que les boulons et les vis sont bien serrés pour que la machine fonctionne 

en toute sécurité. 
3. 	 Après chaque utilisation, faites fonctionner la souffleuse à neige pendant quelques minutes 

pour éviter que le collecteur ou la turbine ne gèlent. Coupez le moteur, attendez que toutes 
les pièces rotatives soient à l’arrêt complet et essuyez le restant de glace et de neige sur 
la machine. Tournez la manivelle de rotation de la goulotte plusieurs fois pour éliminer tout 
excédent de neige. 

Remplacement des plaques en caoutchouc 
REMARQUE : Lorsque vous remplacez des plaques 
en caoutchouc usées, veillez à bien distinguer le 
côté grossier et le côté lisse des plaques. Placez 
le côté grossier à l’intérieur et le côté lisse à 
l’extérieur. 
1. 	 Enlevez l’ensemble de plaque en caoutchouc 

usée (fig. 21 et 22).

Fig. 21

Fig. 22
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Ensemble de plaque en caoutchouc

Ensemble de plaque en caoutchouc

Ensemble de vis sans fin

Ensemble de vis sans fin
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2. 	 Desserrez les deux écrous et boulons du 
milieu pour enlever la plaque en caoutchouc 
usée du cadre métallique (fig. 23). 

3. 	 Fixez la nouvelle plaque en caoutchouc 
sur le cadre métallique en replaçant et en 
resserrant les deux jeux d’écrous et de 
boulons du milieu (fig. 23).

4.	 Remontez la plaque en caoutchouc sur la vis sans fin en replaçant et en resserrant les deux 
jeux d’écrous et de boulons utilisés pour la fixer (fig. 21 et 22).

 

Remplacement du racloir

1.	 Le racloir est situé à la base de la souffleuse 
sous le carter du rotor (fig. 24).

2.	 Enlevez le racloir de la souffleuse en 
retirant les deux vis qui le maintien en place 
(fig. 25).

Fig. 25

Fig. 23
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Cadre métallique

Plaque en 
caoutchouc
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3.	 Installez le nouveau racloir et fixez-le 
solidement à la souffleuse au moyen des 
deux vis (fig. 26).

Remplacement de la courroie et de la poulie
 
1.	 Retirez les vis du panneau gauche de la 

souffleuse et retirez le panneau gauche (fig. 
27).

 
2.	 Levez la poulie de tension de la courroie, 

enroulez la courroie usée et retirez-la de la 
grande poulie à partir du haut de la grande 
poulie (fig. 28).

3.	 Pour remplacer la grande poulie, enlevez la vis et la rondelle du centre de la poulie. Afin de ne 
pas faire tourner la vis sans fin, utilisez une douille de 7/8 po pour tourner l’écrou extérieur 
de la poulie dans le sens horaire (la poulie se trouve sur le côté gauche, donc le serrage et le 
desserrage s’effectuent en sens inverse; sens horaire pour desserrer et sens antihoraire pour 
serrer). Une fois la vieille poulie retirée, replacez la grande poulie et serrez l’écrou extérieur 
dans le sens antihoraire au moyen de la douille 7/8 po. Replacez et serrez la vis et la rondelle  

	 (fig. 28).
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Grande poulie
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REMARQUE : La neige lourde et mouillée exerce une charge sur la courroie, ce qui nécessite un 
remplacement plus fréquent de la courroie. 

4.	 Pour installer la nouvelle courroie, levez la 
poulie de tension de la courroie et enroulez 
la nouvelle courroie sur la petite poulie en 
l’inclinant. Enroulez ensuite la courroie sur 
le dessus de la grande poulie en faisant 
tourner la grande poulie dans le sens horaire 
à mesure que la courroie se pose fermement 
le haut de la grande poulie (fig. 29).

 

REMARQUE : Identifiez les côtés gauche et droit de la souffleuse lorsque vous êtes derrière l’appareil 
et en position de travail. 
 
Réinitialisation automatique
Ce modèle comporte des fonctions de réinitialisation automatique intégrées. Dans le cas d’une 
obstruction majeure qui bloque le mouvement de la vis sans fin, débranchez simplement votre 
appareil, éliminez l’obstruction de la vis sans fin, attendez 60 secondes, puis reprenez l’utilisation 
de votre machine.

Entreposage
1. 	 Débranchez la rallonge de la souffleuse. Inspectez attentivement la rallonge pour déceler tout 

signe d’usure ou de dommage. Remplacez la rallonge si elle est usée ou endommagée. 
2. 	 Inspectez attentivement la souffleuse à neige pour repérer les pièces usées, desserrées ou 

endommagées. Vérifiez les raccords et les vis, et resserrez-les au besoin. 
3. 	 Rangez l’appareil, avec la rallonge débranchée, dans un endroit sec et verrouillé hors de la 

portée des enfants pour éviter toute utilisation non autorisée ou dommage.
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Fig. 29

Poulie de tension 
de la courroie

Courroie 

Petite poulie 

Grande poulie 
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GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS 
Le présent article de marque CERTIFIED est visé par une garantie d’une durée de 2 
ans à compter de la date d’achat au détail initial en cas de vice de fabrication ou de 
matériaux. 
Sous réserve des conditions et restrictions décrites ci-dessous, ce produit, s’il 
nous est retourné accompagné de la preuve d’achat durant la période de garantie 
définie et qu’il est protégé en vertu de cette garantie, sera réparé ou remplacé, à 
notre gré, par le même modèle ou un modèle de valeur égale ou ayant les mêmes 
caractéristiques. Nous assumerons les coûts de la réparation ou du remplacement et 
tous les coûts de main-d’œuvre liés aux présentes. 

La présente garantie est assujettie aux conditions et restrictions qui 
suivent :
a) 	 un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;
b) 	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce d’un produit qui 

est usé ou brisé, qui est devenu hors d’usage en raison d’un emploi abusif ou 
inapproprié, d’un dommage accidentel, d’une négligence ou d’une installation, 
d’une utilisation ou d’un entretien inapproprié (selon la description figurant dans 
le guide d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à des fins 
industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives; 

c) 	 la présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou 
accessoires non réutilisables qui sont fournis avec le produit et qui deviendront 
vraisemblablement inutilisables ou hors d’usage après une période d’utilisation 
raisonnable; 

d) 	 la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de 
consommation comme le lubrifiant, les lames, les courroies, les mises au point et 
les réglages; 

e) 	 la présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des 
réparations ou des tentatives de réparation faites par des tiers (c’est-à-dire des 
personnes non autorisées par le fabricant); 

f) 	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur 
original à titre de produit remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit 
prévu autrement par écrit); 

g) 	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit lorsqu’une 
pièce d’un autre fabricant est installée dans celui-ci ou que des réparations ou 
modifications ou tentatives de réparation ou de modification ont été faites par 
des personnes non autorisées; 
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h) 	 la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini 
extérieur, notamment les éraflures, les bosses et les éclats de peinture, ou à la 
corrosion ou à la décoloration causée par la chaleur, les produits abrasifs et les 
produits de nettoyage chimiques; 

i) 	 la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre 
entreprise et décrites comme telles, lesquelles pièces sont couvertes par la 
garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant. 

Restrictions supplémentaires 
La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être 
transférée. Ni le détaillant ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, 
pertes ou dommages, y compris les dommages indirects, accessoires ou exemplaires 
liés à la vente ou à l’utilisation du présent produit ou à l’impossibilité de l’utiliser.

Avis au consommateur 
La présente garantie vous accorde des droits spécifiques, mais vous pourriez 
disposer d’autres droits, qui peuvent différer d’une province à l’autre. Les 
dispositions qui figurent dans la présente garantie ne visent pas à limiter, à modifier, 
à réduire ou à exclure une quelconque garantie prévue dans les lois provinciales ou 
fédérales applicables. 

Fabriqué en Chine 

Importé par 
Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8




